3AKOH

O NOTBPHUBAKY CMMOPA3YMA O 3AJMY (AOOATHO
PUHAHCUPAKE MNMPOJEKTA 3APABCTBA) UBMEBY
PENYBIUKE CPBUJE U MEHBYHAPOOHE BAHKE 3A

OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym o 3ajmy (JomaTHO huHaHCUpare npojekTa
3gpaBscTtBa) uamehy Penybnvke Cpbuje n MehyHapoaHe 6aHke 3a 06HOBY U
pasBoj, notnucaH 14. anpuna 2009. roaunHe y beorpagy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajMy (JogoaTHO uHaHCupawe npojekTa
3gpaBscTtBa) namehy Penybnvke Cpbuje n MehyHapoaHe 6aHke 3a 06HOBY U
pas3Boj, Yy OpUrMHamny Ha €eHrfeckoMm je3vky M y MpeBody Ha CPrCcKU jesuk
rnacw:

LOAN NUMBER 7695 YF

Loan Agreement

(Additional Financing for the Serbia Health Project)
between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT

Dated April 14, 2009



LOAN NUMBER 7695 YF

LOAN AGREEMENT

Agreement dated April 14, 2009, entered into between REPUBLIC OF
SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”) for the purpose of
providing additional financing for activities related to the Original Project (as
defined in the Appendix to this Agreement). The Borrower and the Bank
hereby agree as follows:

ARTICLE | - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this
Agreement) constitute an integral part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in
this Agreement have the meanings ascribed to them in the General
Conditions or in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il - LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions
set forth or referred to in this Agreement, the amount of ten million five
hundred thousand Euros (EUR 10,500,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion in
accordance with the provisions of Section 2.07 of this Agreement
(“Loan”), to assist in financing the project described in Schedule 1 to
this Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance
with Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one
quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be
at a rate equal to LIBOR for the Loan Currency plus the Variable
Spread; provided, that upon a Conversion of all or any portion of the
principal amount of the Loan, the interest payable by the Borrower
during the Conversion Period on such amount shall be determined in
accordance with the relevant provisions of Article IV of the General
Conditions. Notwithstanding the foregoing, if any amount of the
Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-
payment continues for a period of thirty days, then the interest payable
by the Borrower shall instead be calculated as provided in Section
3.02 (d) of the General Conditions.

2.05. The Payment Dates are February 15 and August 15 in each year.

2.06. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with
the amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

2.07. (a) The Borrower may at any time request any of the following
Conversions of the terms of the Loan in order to facilitate



3.01.

3.02.

4.01.

5.01.
5.02.
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prudent debt management: (i) a change of the Loan Currency
of all or any portion of the principal amount of the Loan,
withdrawn or unwithdrawn, to an Approved Currency; (ii) a
change of the interest rate basis applicable to all or any portion
of the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding
from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; and (iii)
the setting of limits on the Variable Rate applicable to all or any
portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding by the establishment of an Interest Rate Cap or
Interest Rate Collar on the Variable Rate.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this
Section that is accepted by the Bank shall be considered a
“Conversion”, as defined in the General Conditions, and shall
be effected in accordance with the provisions of Article IV of
the General Conditions and of the Conversion Guidelines.

(c) Promptly following the Execution Date for an Interest Rate Cap
or Interest Rate Collar for which the Borrower has requested
that the premium be paid out of the proceeds of the Loan, the
Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan
Account and pay to itself the amounts required to pay any
premium payable in accordance with Section 4.05 (c) of the
General Conditions up to the amount allocated from time to
time for the purpose in the table in Section IV of Schedule 2 to
this Agreement.

ARTICLE Ill - PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project.
To this end, the Borrower shall carry out the Project, through MOH
and the PCU, in accordance with the provisions of Article V of the
General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this
Agreement, and except as the Borrower and the Bank shall otherwise
agree, the Borrower shall ensure that the Project is carried out in
accordance with the provisions of Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV - TERMINATION

The Effectiveness Deadline is the date one hundred fifty (150) days
after the date of this Agreement.

ARTICLE V - REPRESENTATIVE; ADDRESSES
The Borrower’s Representative is its Minister of Finance.
The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile:



(38-11) 3618-914
5.03. The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or (1-202) 477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)

AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first
above written.

REPUBLIC OF SERBIA
By Diana Dragutinovic, PhD

Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

By Simon Gray

Authorized Representative
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SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to build capacity to develop a
sustainable, performance-oriented health care system by restructuring health
care services and improving financing, management and decision making in
the Borrower’s health care system.

The Project consists of the following parts:

Part A: Health Finance, Policy and Management

1. Provision of goods, consultants’ services and Training to develop an
integrated health management information technology, including: (a) creating
a network linking 400 health care providers into a single communication
system with a view to, inter alia, allowing testing of new discharge forms;
(b) installing servers, hardware and local area networks (LAN) in hospitals; (c)
developing hospital management software, including the upgrade and
conversion of two (2) software currently used in four (4) hospitals into a single
hospital management information system, the license for diagnosis-related
groups software, the replication of hardware and the upgrade of hospital
management software in at least five (5) additional hospitals; and
(d) upgrading databases of the Health Insurance Fund and the Institute of
Public Health, including members, claims and provider databases, and
connecting said databases with MOH, with a view to improving the monitoring
and evaluation of payments impact on the Health Insurance Fund
expenditures.

2. Provision of goods, consultants’ services and Training to strengthen
capacity in implementing institutional and organizational reforms towards
greater financial and management autonomy in hospitals and improved
quality and productivity in health care services, including: (a) establishing
criteria for evaluating the performance of health sector managers; (b)
supporting hospitals in staff-mix adjustments and establishing a hospital
payment system designed to encourage staff reward for better performance
and patient satisfaction; (c) supporting health facilities in adjusting department
(day care and day surgery) and bed structure following the Borrower’s health
sector restructuring strategy, including the development of partnerships with
private providers to improve hospital productivity; (d) developing and
implementing clinical pathways in hospitals based on the clinical practice
guidelines produced under the Original Project and with a particular focus on
rational pharmacotherapy; and (e) expanding the accreditation process for
health care providers initiated under the Original Project to selected hospitals.

3. Provision of goods, consultants’ services and Training to strengthen
the Borrower’s capacity in monitoring and evaluating the impact of health care
payment reform on the overall health sector policy goals, with a particular
emphasis on expenditures and the use of pharmaceuticals, including
technical assistance to: (a) health care facilities to monitor, evaluate and
refine diagnosis-related groups; (b) the Borrower’s Health Insurance Fund to
build analytical capacity and create a provider performance analysis
department in charge of data analysis, auditing of provider results and
presenting results to the Health Insurance Fund and hospitals; (c) MOH to
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strengthen its capacity to implement the provider payment reform; and (d) the
national health account team within the Institute of Public Health, to monitor
and evaluate, under MOH supervision, the impact of diagnosis-related groups
on the health sector and on total health expenditures.

Part B: Project Management, Monitoring and Evaluation

Support to the PCU for the management and implementation of the
Project, and development and maintenance of Project monitoring and
evaluation, through the provision of goods, consultants’ services and Training
and the financing of Operating Expenses, including the preparation of the
audit referred to in paragraph B.3, Section Il of Schedule 2 to this Agreement.
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SCHEDULE 2
Project Execution
Section | Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements
1. MOH, through the PCU, shall be responsible for implementing and

supervising activities under the Project. To this end, the Borrower shall
ensure that MOH maintains, throughout the duration of the Project, the PCU,
under terms of reference and with staff and other resources required for
Project implementation satisfactory to the Bank.

2. MOH, through the PCU, shall, as needed, coordinate the
implementation of the Project with the Health Insurance Fund, the Institute of
Public Health and other health care institutions.

3. The Borrower shall, and shall cause the MOH and the PCU to:

(a) duly perform all obligations under the Operational Manual and
ensure that all measures necessary for the proper carrying out of the EMP
are taken, all in a timely manner and in accordance with their respective
terms, and apply and implement, as the case may be, the actions, criteria,
policies, procedures and arrangements therein set forth; and

(b) not amend or waive, or permit to be amended or waived the
Operational Manual or the EMP or any provisions of any one thereof, except
with the prior written approval of the Bank.

B. Anti-Corruption

The Borrower shall, and shall cause MOH and the PCU to ensure that
the Project is carried out in accordance with the provisions of the Anti-
Corruption Guidelines.

C. Training under the Project

For purposes of Training to be carried out under the Project, the
Borrower shall:

(@) furnish to the Bank for its approval, the content of each such
Training, including an explanation on how such Training is consistent and
conducive to the objectives of the Project and whether it offers the best
price/quality ratio, as well as the schedule for its implementation;

(b) select the trainees in accordance with a transparent process
and criteria satisfactory to the Bank;

(c) not later than December 1 of each year, exchange views with
the Bank on the Training to be carried out during the following calendar year;
and

(d) furnish to the Bank a report of such scope and detail as the
Bank shall reasonably request, on the results of each Training and the
benefits to be derived therefrom.
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Section Il Project Monitoring, Reporting and Evaluation

A. Project Reports

1. The Borrower shall monitor and evaluate the progress of the Project
and prepare Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.08
of the General Conditions and on the basis of indicators agreed with the Bank.
Each Project Report shall cover the period of one (1) calendar semester, and
shall be furnished to the Bank not later than one (1) month after the end of the
period covered by such report.

2. For purposes of Section 5.08 (c) of the General Conditions, the report
on the execution of the Project and related plan required pursuant to that
Section shall be furnished to the Bank not later than six (6) months after the
Closing Date.

B. Financial Management, Financial Reports and Audits

1. The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial
management system in accordance with the provisions of Section 5.09 of the
General Conditions.

2. Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the
Borrower shall prepare and furnish to the Bank not later than forty five (45)
days after the end of each calendar quarter, interim unaudited financial
reports for the Project covering the quarter, in form and substance
satisfactory to the Bank.

3. The Borrower shall have its Financial Statements audited in
accordance with the provisions of Section 5.09 (b) of the General Conditions.
Each audit of the Financial Statements shall cover the period of one (1) Fiscal
Year of the Borrower. The audited Financial Statements for each such period
shall be furnished to the Bank not later than six (6) months after the end of
such period.

Section lll. Procurement
A. General
1. Goods. All goods required for the Project and to be financed out of

the proceeds of the Loan shall be procured in accordance with the
requirements set forth or referred to in Section | of the Procurement
Guidelines, and with the provisions of this Section.

2. Consultants’ Services. All consultants’ services required for the
Project and to be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured
in accordance with the requirements set forth or referred to in Sections | and
IV of the Consultant Guidelines, and with the provisions of this Section.

3. Definitions. The capitalized terms used below in this Section to
describe particular procurement methods or methods of review by the Bank of
particular contracts, refer to the corresponding method described in the
Procurement Guidelines, or Consultant Guidelines, as the case may be.

B. Particular Methods of Procurement of Goods
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1. International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, goods shall be procured under contracts awarded on the
basis of International Competitive Bidding.

2. Other Methods of Procurement of Goods. The following table
specifies the methods of procurement, other than International Competitive
Bidding, which may be used for goods. The Procurement Plan shall specify
the circumstances under which such methods may be used:

Procurement Method for Goods

(a) Shopping

(b) Direct Contracting

C. Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

1. Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts
awarded on the basis of Quality and Cost-based Selection.

2. Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The
following table specifies methods of procurement, other than Quality and
Cost-based Selection, which may be used for consultants’ services. The
Procurement Plan shall specify the circumstances under which such methods
may be used.

Procurement Methods

a) Selection under a Fixed-Budget

b) Least-Cost Selection

Selection Based on Consultants’ Qualifications

~

d) Single Source Selection

(
(
(c
(
(

e) Individual Consultants

D. Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be
subject to the Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to
Post Review by the Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

1. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance
with the provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and
such additional instructions as the Bank shall specify by notice to the
Borrower (including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects”
dated May 2006, as revised from time to time by the Bank and as made
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applicable to this Agreement pursuant to such instructions), to finance Eligible
Expenditures as set forth in the table in paragraph 2 below.

2. The following table specifies the categories of Eligible Expenditures
that may be financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the
allocation of the amounts of the Loan to each Category, and the percentage
of expenditures to be financed for Eligible Expenditures in each Category.

Amount of the
Loan Allocated

Percentage of
Expenditures to be

Category (expressed in financed
Euro) (Exclusive of Taxes)
(1) Goods, Consultants’ 10,473,750 100%
Services, Training and
Operating
Expenses
(2) Front-end Fee 26,250 Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of
the General Conditions
(3) Premia for Interest Rate 0 | Amount payable pursuant
Caps to Section 2.07(c) of this
Agreement in accordance
and Interest Rate Collars with Section 4.05(c) of the
General Conditions
TOTAL AMOUNT 10,500,000

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal
shall be made for payments made prior to the date of this Agreement.

2. The Closing Date is December 31, 2011.
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SCHEDULE 3
Amortization Schedule

1. The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan
and the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each
Principal Payment Date (‘Installment Share”). If the proceeds of the Loan
have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal
amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment
Date shall be determined by the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan
Balance as of the first Principal Payment Date; by (b) the Installment Share for
each Principal Payment Date, such repayable amount to be adjusted, as
necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule,
to which a Currency Conversion applies.

Installment Share

Principal Payment Date (Expressed as a Percentage)

On each February 15 and August 15
Beginning August 15, 2014 4.17%
Through and including August 15, 2025

On February 15, 2026 4.09%

2. If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the
first Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by
the Borrower on each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the
Withdrawn Loan Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of
this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date
shall be repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the amount of
each such withdrawal by a fraction, the numerator of which is the original
Installment Share specified in the table in paragraph 1 of this Schedule for
said Principal Payment Date (“Original Installment Share”) and the
denominator of which is the sum of all remaining Original Installment Shares
for Principal Payment Dates falling on or after such date, such amounts
repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to in
paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

3. (a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months
prior to any Principal Payment Date shall, for the purposes solely of
calculating the principal amounts payable on any Principal Payment Date, be
treated as withdrawn and outstanding on the second Principal Payment Date
following the date of withdrawal and shall be repayable on each Principal
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Payment Date commencing with the second Principal Payment Date following
the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this
paragraph, if at any time the Bank adopts a due date billing system under
which invoices are issued on or after the respective Principal Payment Date,
the provisions of such sub-paragraph shall no longer apply to any withdrawals
made after the adoption of such billing system.

4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this
Schedule, upon a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn
Loan Balance to an Approved Currency, the amount so converted in the
Approved Currency that is repayable on any Principal Payment Date
occurring during the Conversion Period, shall be determined by the Bank by
multiplying such amount in its currency of denomination immediately prior to
the Conversion by either: (i) the exchange rate that reflects the amounts of
principal in the Approved Currency payable by the Bank under the Currency
Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so
determines in accordance with the Conversion Guidelines, the exchange rate
component of the Screen Rate.

5. If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan
Currency, the provisions of this Schedule shall apply separately to the amount
denominated in each Loan Currency, so as to produce a separate
amortization schedule for each such amount.
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APPENDIX

Section |. Definitions

1.

10.

11.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans
and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of
Schedule 2 to this Agreement.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and
Employment of Consultants by World Bank Borrowers” published by
the Bank in May 2004 and revised in October 2006.

‘EMP” means the Environmental Management Plan, satisfactory to
the Bank, prepared and adopted by the Borrower on February 21,
2003, describing the environmental mitigation, monitoring and
institutional measures under the Project, as the same may be
amended from time to time subject to the Bank’s prior written
approval.

“Fiscal Year’” means the twelve (12) month period corresponding to
any of the Borrower’'s fiscal years, which period commences on
January 1 and ends on December 31 in each calendar year.

“‘General Conditions” means the “International Bank for
Reconstruction and Development General Conditions for Loans”,
dated July 1, 2005 (as amended through February 12, 2008) with the
modification set forth in Section Il of this Appendix.

“Health Insurance Fund” means the Borrower’s Health Insurance Fund
established pursuant to the Borrower's Law on Health Insurance
published on April 4, 1992 (Official Gazette of the Republic of Serbia
No. 18/1992), as amended, or any successor or successors thereto.

“Institute of Public Health” means the Borrower’s Institute of Public
Health ("Dr Milan Jovanovic Batut") established pursuant to the
Borrower’s Law on

Health Care published on December 2, 2005 (Official Gazette of the
Republic of Serbia No. 107/05), as amended, or any successor or
successors thereto.

“‘MOH” means the Borrower’s Ministry of Health, or any successor or
successors thereto.

“Operational Manual” means the manual describing the operational
rules and procedures of Project implementation, satisfactory to the
Bank, adopted by MOH on March 7, 2003, as the same may be
amended from time to time subject to the Bank’s prior written
approval.

“Operating Expenses” means the expenses incurred by the PCU to
finance the cost of communications, translations, meetings, local
travel, consumables and day-to-day office maintenance and
administration, including office rental, operation and maintenance of



12.

13.

14.

15.

16.

17.
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equipment provided to the PCU under the Project, and excluding
salaries of government officials and civil servants.

“Original Credit Agreement” means the Development Credit
Agreement for a Serbia Health Project between Serbia and
Montenegro and the International Development Association, dated
June 13, 2003, as amended to the date of this Agreement (Credit No.
3768 YF).

“Original Project” means the Project described in the Original Credit
Agreement.

“‘PCU” means the Project Coordination Unit established within MOH
under the Original Credit Agreement, pursuant to MOH’s decision No.
500-01-138/2003-02 dated March 27, 2003.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement under
IBRD Loans and IDA Credits” published by the Bank in May 2004 and
revised in October 2006.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the
Project, dated December 19, 2008 and referred to in paragraph 1.16
of the Procurement Guidelines and paragraph 1.24 of the Consultant
Guidelines, as the same shall be updated from time to time in
accordance with the provisions of said paragraphs.

“Training” means all training and training-related activities to be
carried out under the Project, including workshops, seminars and
study tours which are not included under goods and service providers’
contracts, and covering expenditures incurred in connection with fees,
travel costs and per-diem allowances for the trainers and travel costs
and per-diem allowances for the trainees, cost of training materials,
space and equipment rental, and other related expenditures; all such
expenditures to be based on plans (including budgets and terms of
reference) to be adopted by the Borrower and satisfactory to the Bank.

Section Il. Modification to the General Conditions

The modification to the General Conditions is as follows, namely that

the definition of the term “Conversion Date” set forth in the Appendix to the
General Conditions is modified to read as follows:

[13]

Conversion Date’ means, in respect of a Conversion, the Execution Date

(as herein defined) or such other date as requested by the Borrower and
accepted by the Bank, on which the Conversion enters into effect, and as
further specified in the Conversion Guidelines.”
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BPOJ 3AJMA 7695-YF

Cnopasym o 3ajmy

(AopatHO hnHaHCUpaH-€ NpojeKTa 3apaBCcTBA)
namehy
PENYBIIMKE CPBUJE
(7
MEBYHAPOOHE BEAHKE 3A OEHOBY U PA3BOJ

Oatym 14. anpun 2009. roauHe
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akbyyeH 14. anpuna 2009. roguHe, u3mehy

PEMYBJIMKE CPBWJE (3ajmonpumua) n MEBYHAPOOHE BAHKE 3A
OBHOBY W PA3BOJ (baHke) 3a notpebe ob6esbehewa popatHor
dmHaHCcupara 3a akTMBHOCTU Koje cy noBesaHe ca MpBOOGUTHMM MpojekTom
(Ha HauuH yTBpheH y lMpunory osor cnopasyma). Osum nytem, 3ajMonpumal,
n banka carnacunum cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.
2.06.

2.07.

UNAH | - OMWwTN YCNOBW; AE®OPUHULINJE

OnwTK ycroeu (Ha HauuH yTBpheH y Mpunory oBor cropasyma) YiHe
cacTaBHW [1e0 OBOT Criopasyma.

YKONMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrauyuje, TepMUHM KopuliheHn y
OBOM CMopasymy N1caHu BENMKMM CIIOBOM UMajy 3HayeHe Koje UM je
aato y OnwTum ycrnosuma mnu y MNpunory oBor crnopasyma.

UNAH Il - 3AJAM

BaHka je carnacHa ga nosajmu 3ajmonpumuy, Noa ycrnoBMMa Koju cy
ogpeheHn wunu nomMeHyTM y OBOM cCropasyMy, M3HOC of pJeceT
MUIMOHa 1 NeT CTOTUHa xurbaga espa (10.500.000 EUR), ¢ Tum ga ce
Ta Cyma MOXe C BpeMeHa Ha BpemMme KoHBepToBaTth nytem KoHeepa3uje
BanyTe y cknagy ca oppenbama operbka 2.07. oBor cnopasyma,
(3ajam), Kao noaplwKy 3a WUHaHCUpake MpojekTa OnucaHor y
Mporpamy 1. oBor cnopasyma (lMpojekarT).

3ajmonpvmal, Moxe noBnavMTuM cpeactsa 3ajMa y cknagy ca
ogerskom IV MNMporpama 2. oBor cnopasyma.

3ajmonpumay, he nnatutm bBaHum NpUCTYnNHY HakHagy no cCTonu of
jenHe yetBpTUHe jeaHor npoueHTa (0,25%) nsHoca 3ajma.

3ajmonpuman, he nnahatM kamaty no wucTeky cBakor KamaTHor
nepuoga no cronu y usHocy jegHakom LIBOR-y 3a Banyty 3ajma
yBehaHoMm 3a BapujabunHy kamaTHy Mapxy; nog ycnosom na he
HakoH KoHBep3uje yKynHor msHoca unum OGuno Kojer gena wmsHoca
rnaBHuUe 3ajma, kamaTa Kojy he 3ajMonpumal, 3a Taj u3Hoc nnahatu
TokoMm nepuoga KoHBep3anje ©OuTM oppefeHa y cknagy ca
peneBaHTHUM ogpegbama unaHa IV Onwtux ycnoea. W3y3eTHo,
YKONMKO 6uno koju naHoc lNMoeyyeHor aena 3ajma He 6yae otnnaheH y
npeasveHoOM PoKy, U TO nnahawe Cce He WU3BPLUM HU Y HapegHWUx
TpuaeceT gaHa, oHga he ce kamata kojy he 3ajmonpuman nnahatu
n3padvyHaBaTy OHaKO Kako je HasHayeHo y operbky 3.02 (g) OnwTtux
ycnosa.

Hatymu 3a nnahamne cy 15. pebpyap 1 15. aBryct cBake roguHe.

MasHuua 3ajma otnnahmBahe ce y cknagy ca nnaHom oTnnarte
yTBpheHum y MNporpamy 3. oBor cnopasyma.

(@) 3ajmonpvmal, Moxe y cBako goba 3aTpaxutn 6uno Kojy oa
cnepehux KoHBepsuja ycnosa 3ajma kako 6u ce onakwano
paunoHanHo ynpaerbakwe ayrom: (i) npomeHy BanyTe 3ajma y
YKYMHOM M3HOCY Mnn 6uno Kor gerna u3Hoca rnaeHuue 3ajma,



3.01.

3.02.

4.01.

5.01.
5.02.

5.03.
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noByyeHor wnu HenosydeHor, y OpobpeHy Banyty; (ii)
NPOMeHy KaMaTHe CTone Koja ce NpuMekyje Ha yKynaH U3HOC
unn 6uno Koju geo m3Hoca rnaeBHuue 3ajMa, NOoBYyYEHOr a
HeoTnnaheHor, u3 BapujabunHe ctone y ®uKCHy cTony, unu
06pHYTO; W (iii) NocTaBmbawe orpaHuyerwa Ha Bapujabunny
CTOMy Koja ce npumemyje Ha yKynaH u3Hoc nnu 6muno koju aeo
n3Hoca rnaesHuue 3ajma, noBy4YeHor u HeotnnaheHor, nytem
ycnoctaembarwa KamatHor nummta unn KamaTtHor pacnoHa Ha
Bapwjabunny ctony.

(6) Buno koja KoHBep3uja TpaxeHa y cknagy ca cTaBom (a) oBor
operbka kojy baHka npuxsaTtn 6uhe cmatpaHa ,KoHBepaunjom®
Ha HayMH Ha Koju je AeduHucaHa y OnwTuM ycrnosuma, U
ctynuhe Ha cHary y cknagy ca ogpeabama ynaHa IV Onwtmx
ycnosa n CmepHuLa 3a KOHBEP3Wjy.

() Opamax no ucteky [latyma nsspluera 3a KamaTHM NUMuUT munu
KamaTHn pacnoH 3a koju je 3ajmonpumal, Tpaxuo fa ce
npemunja ucrnnat wu3 cpegctasa 3ajmMa, banka he, y nme
3ajmonpumua, nosyhu ca PadvyHa 3ajma u nnatutn cebwu
n3Hoce Koju cy notpebHu ga 6u ce nnatuna 6uno koja
npemuja nnatmMea y cknagy ca ogerbkom 4.05 (u) OnwTux
ycrioBa [0 OHOI M3HOCa KOju ce nepuoauyHo poferbyje y
cBpxe u3 Tabene y ogereky IV Mporpama 2. oBor cnopasyma.

UJAH IIl - MPOJEKAT

3ajmonpumal, notephyje cBojy nocseheHocT unrbesuma lNpojekta. Y
TOM uwrby, 3ajmonpumay he peanusoatu [pojekaT, npeko M3 u
PCU, y cknagy ca ogpegbama unaHa V OnwTmx ycnosa.

He orpaHuyaBajyhmn ogpenbe crasa 3.01. oBor cnopasyma, U OCUM
YKONUKO ce, y crnopasymy uamehy 3ajmonpumua n baHke, He oanyym
apyradyvje, 3ajmonpumay, he ocurypatu ga ce lNpojekat peanuayje y
ckragy ca ogpeabama lNMporpama 2. oBor cnopasyma.
UJ1AH IV - CTYNAKE HA CHAT'Y; PACKU[
Kpajin pok 3a cTynawe Ha cHary je cto negecet (150) gaHa HakoH
AaTtyma oBOr criopasyma.
UNAH V - MPEOCTABHUK; AOPECE
MpeacTtaBHUK 3ajmonpumLua je MMHUCTap purHaHcuKja 3ajmonpumua.
Agpeca 3ajmonpumua je:

MwuHucTapcTBo hmHaHcHja
Knesa Munowa, 20

11000 Beorpaa
Peny6nuka Cpbuja

dakc:
(38-11) 3618-961

Appeca baHke je:
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International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Tenerpam: Tenexkc: dakc:

INTBAFRAD 248423(MCI) nnun (1-202) 477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)

CA TOPE HABEJEHWM CE CATTIACUINW y Beorpaay, Peny6nuka Cp6buja,
Ha [JaH 1 ronHy Koja je NpBO HaBeaeHa.

PENYBJIMKA CPBUJA

ap Ouana AOparytuHoBuh, c.p.

OsnawheHu npeAcTaBHUK

MEHYHAPOOHA BAHKA 3A OBHOBY U PA3BOJ

Simon Gray, c.p.

OsnawheHu npeAcTaBHUK
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NMPOIrPAM 1.
Onuc npojekTa

Linrs MpojekTa je nsrpagwa kanaumMteTa 3a pasBoj 04pXKUBOr cuctema
30paBCTBEHe  3alUTMTe  3acHOBaHOr Ha  BpefHOBawy  pesynrtaTa,
pecTpykTypupawem ycnyra 34paBcTBeHe 3awTute W yHanpehewem
MHaHcHUpawa, ynpaerbakka WM oaNnyuuBawa Yy CUCTEMY 3[paBCTBEHe
3awTuTe 3ajmonpumua.

Mpojekat ce cacToju U3 cnegehux genosa:

geo A: PunHaHcHpare 34paBCTBa, NOAUTUKA 34paBCcTBa_ U
yrpas/baw€e Y 31paBCTBY

1. ObGesbeherwe pobe, KoHcynTaHTckMx ycnyra u  OB6yke
HEONXo4HMX 3a pa3BOj UHOPMALMOHE TEXHOMOrMje 3a UHTErpucaHo
ynpaBrbame Yy 34paBCcTBy YKIbyyyjyhu: (a) nsrpagrwy nHdopMmaumoHe
Mpexe Koja he nosesusatu 400 ycTaHoBa 3a Npyake 34paBCTBEHUX
ycnyra y jeAMHCTBEHW KOMYHWKaLMOHM cucTeM, C LUuIrbeM Ja ce,
namehy octanor, omoryhu TecTMpawe HOBUX OTMNYCHUX FUCTa;
(6) nHcTanaumjy cepsepa, xapasepa W nokanHux mpexa (JTAH) y
6onHuuyama; (4) pasBoj codTBepa 3a ynpaerbake Yy 6GonHuuama,
yKbyyyjyhu Hagorpaamwy U KOHBep3vjy ABa copTBepcka nakeTa Koja
ce TPeHyTHO KopucTe y yeTupu (4) GonHuue y jeaaH jeQUHCTBEHM
NHOPMALMOHN CUCTEM 3a ynpasrbake y GonHvuama v TPOLLKOBe
nuueHue 3a codTtBep 3a  AumjarHocTMuke  rpyne,  Habaeky
nHpopmaTnyke onpeme n codTBepa 3a ynpaerbarwe y 6onHuuama y
Gap jow net (5) 6GonHuua; wn (a) Hagorpagwy 6asa nopartaka
Penybnuykor 3aBoga 3a 34paBCTBEHO ocurypawe u MHCTUTyTa 3a
jaBHO 3apaBrbe, ykibyyyjyhu 6ase nogaTtaka o YnaHoBuma, 3axTeBMMa
N ycTaHOBama 3a Mpyxawe 30paBCTBEHWX ycryra, U noBe3nBare
nomeHyTux 6asa nogartaka ca M3 y umrby yHanpehewa npahenwa u
BpeaHoBaka edekaTa nnahawa Ha pacxoge Penybnuykor 3aBoga 3a
3[4paBCTBEHO OCUTypaHse.

2. Obesbeherwe pobe, koHcynTaHTCckux ycnyra u Obyke
HEeONXOAHUX 3a javarbe KanauuteTa 3a cnpoBohere
WHCTUTYLUMOHAIMHUX U OpraHn3aumnmoHnx pedopmun Koje 3a uurb umajy
nosehawe cTeneHa @uUHaHCKUjcKe ayToOHOMMje U ayToHOMuje Yy
ynpaBrbawy Yy 6onHuuama, w  yHanpehewe KBanuteta wu
NPOAYKTUBHOCTM Yy CUCTEMY MpyXaka ycryra 3gpaBcTBeHe 3awTuTe,
yKbyyyjyhu: (@) ycTaHOBIbaBake KpUtepujyma 3a oueHy yYYmHka nuua
Koja ce GaBe nocrnoBMma ynpaBrbawa Yy CekTopy 3gpasctea; (6)
npyxakwe nogpwke 6GonHuuama Yy npunarohaeawy CTPYKType
3anocneHux 1 ycrnocTaBrbakwy cuctema nnaharba 3anocrneHux npema
YUMHKY 1 HarpafhuBara 3anocneHnx 3a noctuare 6orbux pesynrara
n Behe 3a00BOSfbCTBO nNauvjeHaTta; (4) npyxakwe NoapLuke
3[paBCTBEHMM YyCTaHoBama Yy npwunarohjaBawy CTPyKType oferbena
(BHeBHe BoNHMLUE N XMPYpPLUKE MHTEPBEHLM|jE Y AHEBHUM LIEHTPMMA) U
CTPYKTYpe KpeBeTa Yy cknagy ca cTtpatermjom 3ajMonpuvmua 3a
pecTpyKTypypawe CeKkTopa 34paBCTBa, yKibydyjyhn ycnoctaBrbawe
capagwe ca npuBaTHMM Mpyxaouuma ycryra y uurby nosehara
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NPOAYKTUBHOCTY; (4) pa3Boj U MMMNIIEMEHTALM]Y KIMMHUYKUX NPOTOKONa
y 6GonHuuama 6asupaHux Ha CcMepHuLuama  KIMHUYKE Mpakce
n3paheHum y okBupy NpBoOGUTHOT NpojekTa U ¢ NnocebHMM OCBPTOM Ha
paunoHanHy capmakoTepanujy; u (e) npowupewe npoueca
akpeguTauuje ycTaHOBa M Nnuua Koja npyxajy 34paBCTBEHE ycryre
3anoyeTor y okBupy NpBoOUTHOr NpojekTa Ha ogabpaHe 6onHuue.

3. Obesbeherwe pobe, KoHcynTaHTCkMx ycnyra u  OB6yke
HEONXOAHMX 3a jayarwe KanauuTeta 3ajmonpumMua 3a npahewe u
BpegHoBake edpekata pedopMe nnahawa 3opaBcTBEHe 3alUTUTE Ha
ocTBapewe ONwTUX UMIbeBa MONUTUKE Yy CEKTopy 34paBcTBa, ca
nocebHUM OCBPTOM Ha pacxofde v Kopuwhere nekoea, ykbyudyjyhu
TEXHUYKY MNOAPLWIKY: (a) 34paBCTBEHMM YycTaHoBama Yy npouecy
npahewa, BpegHoBawa M  bBorber gedwuHUcawa OUjarHOCTUYKUX
rpyna; (6) Penybnuukom 3aBogy 3a 34paBCTBEHO OCUrypare
3ajmonpumua  3a  M3rpadky  aHanUMTUYKMX  Kanauuteta U
ycrnocTaBrbamwe oferbera 3a aHanuay ycrnewHocTn gaBanaua ycnyra
Koje he OMTM HagnexHo 3a aHanu3y nopaTtaka, peBusujy pesyntata
AaBanaua ycrnyra u npeseHTtoBawe pesyntata Penybnuukom 3asoay
3a 30paBCTBEHO ocuryparwe u 6onHuuama; (u) M3 3a jayarwe CBOjUX
KanauuTeTa 3a cnposohenwe pedopme nnahawa gaBanaua ycnyra; un
(B) operbewy 3a padyHOBOACTBO Npwu MIHCTUTYTY 3a jaBHO 34paBrbe,
nog cynepsusnjom M3, 3a npahewe wn BpegHoBawe edbekaTa
ANjarHOCTUYKNX rpyna Ha CEeKTOp 34paBCTBa U Ha YKyrnHe pacxode y
34paBcTBy.

[Heo B. YnpaBrbanwe, npahenwe n BpegHoBanse [1pojekTta

Mogpwka 3a PCU 3a ynpaerbawe M umnnementauumjy pojekta u
pa3Boj 1 oapXaBake cucteMa 3a npahewe 1 BpeaHoBawe [1pojekTa,
y Bugy obGesbehewa pobe, koHcynTaHTckmx ycnyra u O6yke, wu
duHaHcupawwa OnepaTuMBHMX TPOLWIKOBA, YKbydyjyhu npunpemy
pesusnje n3 Tayke 3. ctaBa b. opgemak Il lporpama 2. oBor
crnopasyma.
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NPOIPAM 2.
CnpoBoherw-e npojekra
Operbakl.  ApaHXMaHM 32 UMNNeMeHTauujy
A. MHCTUTYUMOHaNHM apaHXMaHu1
1. M3 je, npeko PCU, oaroBopHO 3a WMNMAeMeHTauujy v Haasop

aKTMBHOCTU y okBupy [MpojekTa. Y Tom umrby, 3ajmonpumal, he ocurypatm ga
M3 ogpxun PCU, y Toky Tpajara pojekTa, y cknagy ca npojeKTHUM 3a4aTKOM
M ca CBMM 3anocrieHuma W ocTanuMM pecypcuma HeonxodHuM 3a
nmnnemenTauujy MNMpojekta, koju he 6uTn npuxeatremen 3a baHky.

2. M3 he, npeko PCU, ykonuko 6Oyme noTtpebHO, KooOpAMHMPATH
aKTMBHOCTU Ha wumnnemeHtaumju [lpojekta 3ajegHo ca Penybnuykum
3aBOAOM 3a 3[paBCTBEHO ocurypawe, VHCTUTYTOM 3a jaBHO 3gpaBribe U
ocTanvm yctaHoBaMa 3[paBCTBEHe 3aluTuTe.

3. 3ajmonpumal je gyxaH ga, n yanHuhe ga M3, ogHocHo PCU:

(@) n3BpLuaBa cBe CBoje obaBese koje npoucTnyy n3s OnepaTuBHOr
npvpyYHMKa M ga ocurypa ga ce npegysmy CBe HEONXOAHe
Mepe 3a agekBaTHo crnpoBofewe EMP, GnaroBpemeHo u vy
cknagy ca ycrnosuma yTBpheHUM OBUM LOKYMEHTUMA, M Aa ce
npMMekyjy W CnpoBOAe, Yy 3aBMCHOCTM 04  Crlyyaja,
aKTMBHOCTW,  KPUTEPWjyMM,  MOMUTMKE, npoueaype U
apaHXxXMaHu yTBpheHn y TUM OOKYMEHTMMA; U

(6) He N3MEHU Unn ce ogpekHe, OAHOCHO He 4O3BOMN U3MEHE U
oapvuane oa npumeHe OnepaTuBHOTr NpupyyHuka n EMP, nnu
6uno koje oapenbe uctux 6e3 npeTxogHe carnacHocTn baHke
y nMcaHoM obrnuky.

b. Bop6a npoTnuB Kopynuuje

3ajmonpumal, je ayxaH ga ocurypa, u ydvHuhe ga M3 un PCU
ocurypajy, oa ce [lpojekaT u3Bpwasa Yy cknagy ca oppenbama
CwmepHuua 3a 6opby npoTmB Kopynumje.

L. O6yka y okBupy lNpojekTa

3a notpebe Ob6yke koja he ce cnposogutu y oksupy [IpojekTa,
3ajmonpumad he:

(@) pocTtaButn baHum Ha ogobpere cagpxaj ceake Takse OB6yke,
ca objawHereM Ha koju HaumH aata Obyka JONPUMHOCK M KOJMKO je Y cknagy
ca uurbeBuMa [pojekta m ga nv npeactaBba HajborbM OOHOC LEHE U
KBanuTeTa, kao 1 nnaH 3a cnposofhere Obyke;

(6) n3abpatn nonasHnke OO6yke Ha OCHOBY TpaHCNApeHTHOr
npoueca v kputepujyma koju he 6utn npuxsatromeu 3a baHky;

(u) HajkacHuje 0o 1. peuembpa cBake rognHe pasmeHUTU CTaBOBE
ca baHkom o ObGyum koja he ce cnpoBoauTN y TOKYy HapegHe KaneHgapcke
rOAVIHE; 1
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(a) poctaButu baHun u3BewTaj, y OHOM OOMMY W OHOMMKO
AetarbHO kKonuko To baHka OGyge Tpaxwuna, O pesyntatMma cBake
O6yke 1 ocTBapeHMM KOpUCTUMaA O UCTE.

Opemak ll. [pahewe, M3BeluTaBaw-€ U BpeagHoBawe pojekTa

A.
1.

lMpojekTHM nsBeLTajn

3ajmonpumay he npatmtTm u BpegHOBATU Hanpedak MOCTUrHYT Yy
cnpoBofemwy lNpojekta 1 nspahueaTu MNpojekTHe n3BeLTaje y cknagy
ca opgpenbama opgerbka 5.08. OnwTuMx ycrnoBa M Ha OCHOBY
nokasaTterba Koju cy ycarnaweHun ca baHkom. Csaku [lpojeKkTHu
n3pewTaj obyxsatahe nepuopg og wect (6) meceun, n goctasrbahe ce
BaHun y poky of HajkacHuje jegHor (1) Meceua No MCTEKy CBakor
nepuoga obyxsaheHor AaTum n3seLLTajeM.

3a noTtpebe crtaBa (u) opmerbka 5.08. OnwTmMx ycnosa, nseewTaj O
n3ppwetry lNpojekta n npatehn nnaH koju je obaBesaH y cknagy ca
HaBeJeHUM oJerbkoM JocTaBrbahe ce baHuu y poky oa HajkacHuje
wecrT (6) meceum o Nocnegrwer gatyma 3a noBnayere.

dPurHaHcHjcKo ynpaBrbake, PUHAHCUjCKM U3BellTaju U peBusnje

3ajmonpumau he ogpxaBaTn UnuM YYMHUTK Oa ce OApXKasa CUCTEM 3a
duHaHCHjckOo ynpaBrbakwe y ckragy ca ogpenbama operbka 5.09.
OnwTux ycnosea.

He orpaHuyaBajyhu ogpenbe ctasa A oBor ogerbka, 3ajmonpumal, he
npanueatn n gocraereatm baHum, HajkacHuje y poky oa veTpaecet
net (45) paHa nNO WCTeKy CBaKOr KaneHgapckor KeapTana,
npuspemeHe MuUHaHcKjcke wu3BewTaje 3a [pojekaT 3a Koju Huje
n3BpLUieHa pesusnja, Koju he obyxsatatu gatn kBaptan u uyuja he
dopma n cagpxaj 6utn NnpuxeaTibMBKU 3a baHky.

3ajmonpumad, he u3BpLMTN peBn3unjy cBojux PUHAHCKjCKMX n3BeLUTaja
y cknagy ca ogpenbama crtaa (6) ogerbka 5.09. OnwTmnx ycnosa.
Ceaka peBusumja PuHaHcujckux u3BelwTaja obyxsatahe nepuon opf
jenHe dwuckanHe roguvHe 3ajmonpumua. PUHaHCKHjCKUM n3BeluTaju 3a
Koje je nsBpLleHa peBu3Mvja 3a CBaku TakaB nepuopj AocTtaBrbahe ce
BaHum y poky of HajkacHumje wecT (6) meceum MO WUCTEKY CBaKor
Taksor nepvoga.

Opemak lll. HabGaBke

A.
1.

OnwTa NnuTaka

Poba. Csa poba koja je HeonxogHa 3a [lpojekaT u koja he ce
vHaHcMpaTn M3 cpenctaBa 3ajwa HabaBrbahe ce y cknagy ca
3axTeBMmMa YyTBpHEeHMM n nomeHytTum Yy ogerbky | CmepHuua 3a
HabaBke 1 y ckragy ca ogpenbama oBOr oferbKa.

KoHcynTtaHTcke ycnyre. CBe KOHCynTaHTCKe ycnyre Koje cy
HeonxoadHe 3a [pojekaT u koje he ce (puHaHcupaTu U3 cpeacTasa
3ajva HabaBrbahe ce y cknagy ca 3axTeBuma yTBpheHuUm un
nomeHyTum y ogersumma | n IV CmepHuua 3a KOHCYNTaHTe U y cknagy
ca ogpenbama oBor ogerbka.



2.
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HOedwvHnumje. TepMuHM nMcaHM BeNUKAM CroBOM KopuwheHun y
HacTaBKy OBOr oferbka 3a Oonuc NojeAuHuX npouedypa 3a Habaske
unu npoueaypa 3a nposepy MojeAnHUX yroBopa of cTpaHe baHke
ofHoce ce Ha oprosapajyhe npouenype onucaHe y CmepHuuama 3a
HabaBke unn y CMepHMUamMa 3a KOHCYNTaHTe, Yy 3aBUCHOCTM 0f,
cnyJaja.

MojeauHe npoueaype 3a HabaBKy pob6e

MeRhyHapoaHo HagmeTawe. OCUM YKOMMKO y CTaBy 2. y HacTaBKy
Huje apyradvje ogpeheHo, HabaBka pobe BpLUM Ce y OKBUpPY yroBopa
JoaerbeHux Ha ocHoBy MefyHapoaHor HaameTama.

Opyre npouepnype 3a HaGaBky pobGe. Y T1abenu y HacTaBky
HaBegeHe Cy npoueaype 3a HabaBky, Koje ce, nopen MehyHapoaHor
HagmeTaka, MOry KOpuCcTUTK 3a Habasky pobe. Y lNMnaHy 3a HabaBke
yTBpaMhe ce OKONMHOCTM Yy KojumMa ce pJate npoueaype Mory
KOPUCTUTMW.

Mpouenype 3a HabaBKy pobGe

(@) KynosuHa

(6) [OupekTHO yroBapare

MojeanHe npoueaype 3a HabaBKYy KOHCYNTAHTCKUX ycryra

M36op Ha ocHOBY opHoca kBanuteta M ueHe. OCUM YKONUKO Yy
TaykMm 2. OBOr CcTaBa Huje pApyradvje oppeheHo, Habaska
KOHCYNTaHTCKMX ycCryra BpLUM Ce y OKBMPY YroBopa AOAESbeHUX y
cknagy ca npouegypama M3bopa Ha OCHOBY OfHOCa KBanuteTa U
LeHe.

Opyre npouenype 3a HabaBKy KOHCYNTaHTCKUX ycnyra. Y 1abenu y

HacTaBKy, HaBefdeHe cy npoueadype 3a HabaBky, Kkoje ce, nopepg
N36opa Ha ocHOBY ogHOcCa KBanuMTeTa W LEHe, MOry KOpPUCTUTU 3a
HabaBKy KOHcynTaHTckux ycnyra. Y lNnaHy 3a HaGaBke ytBpauhe ce
OKOJITHOCTM Yy KojuMa ce AaTe npouenype Mory KOpuctutu.

Mpoueaype 3a Ha6aBKy

) N36op y okBupy cukcHor bylieta

) N360p Ha OCHOBY HajHMXE LieHe

) N36op n3 jegHor nseopa

(a
6
(u) N36op Ha ocHOBY kBanudmkaumja KoHcynTaHaTa
(A
(e

) NHanBuayanHu KOHCYNTaHTy

MpoBepa oanyka o HabaBkama oA cTtpaHe BaHke
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Y TlnaHy 3a HabGaBke yTBpauhe ce koju yroBopu nognexy [lpeTxogHoj
nposepn opn cTpaHe baHke. CBu ocTanu yroBopu noanexy HakHagHo]
nposepwu of ctpaHe baHke.

Opemvak IV. [loBnauvewe cpeacraBa 3ajma

A. OnuwTa nuTakwa

1. 3ajmonpuman, Mmoxe nosyhu cpeacrtea 3ajma y cknagy ca ogpenbama
ynaHa |l OnwTnx ycnoea, OBOr ogesbka 1 4OAATHUX MHCTPYKUMja koje baHka
yTBpaM y obaBewTewy 3ajmonpumuy (ykbydyjyhm ,,CmepHuue CseTtcke
GaHke 3a ncnnaty cpeacrtasa 3a npojekte”, og maja 2006. roamHe, koje baHka
MOXe NoBpeMeHo peBuanpaTn 1 koje he ce NnpuMewnBaTh Ha OBaj CNopasyMm
y cKknagy ca patuMm  MHCTpyKuujama), 3a ¢uHaHcuparwe [103BOSbeHux
TPOLUKOBA, Ha Ha4MH yTBphHeH y Tabenun y Tayku 2. oBOr cTaBa.

2. Y T1abenu y HacTaBky HaBegeHe cy karteropuje [103BOrbeHMX
TpOLWKOBa KOju ce Mory cpumHaHcupaTn 13 cpeactaBa 3ajma (Kateropwja),
n3Hocu cpeactaBa 3ajma JoderbeHux 3a cBaky Karteropujy v npoueHTu
pacxoga koju he ce duHaHcuMpaTy 3a [103BOrbeHe TPOLIKOBE Y CBakKoj
KaTeropwuju.

HoperbeHa MpoueHaT pacxopa
Kateropuja cpencTtBa 3ajma KOJMHh: caewI
(v3paxeHo y ¢punancup
eBpuMa) (He ykrbyuyje nopese)
(1) Poba, KoHcynTtaHTCKe 10.473.750 100%
ycnyre, Obyka n OnepaTuBHu
TPOLLIKOBW
(2) NpuctynHa HakHapa 26.250 N3Hoc koju ce nnaha y
cknagy ca oferbkom
2.03. oBor cnopasyma, y
cknagy ca oferbkom
2.07. (6)  OnuwTmx
ycnosa
(3) Mpemwunja 3a KamaTHe 0 | N3HoC Koju ce nnaha y
numuTe 1 KamaTHe pacnoHe cknagy ca ogerbkom
2.07(u) oBor
cnopasyma, y cknagy ca
ogerokom 4.05(1)
OnwTux ycnosa
YKYIMNHO 10.500.000
B. YcnoBu 3a noBnayewe; Pok 3a noBnavyewe
1. He3aBncHo o oapeabn M3 ctaBa A 0OBOr ofderbka, Hehe ce BpLUTU

noeravexa 3a nnahamwa naspLueHa npe AaTtymMa OBOr crnopasyma.




2.
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Mocneatun gatym 3a nosnademwe je 31. geuembap 2011. roguHe.
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NMPOIPAM 3.
MNnaH oTnnarte

1. Y T1abenu y HacTtaBky HaBegeHu cy [laTymu 3a nnahawe rnasHuLe
3ajma 1 npoueHaT YKynHOr u3Hoca rnaeHuue 3ajma Koju gocnesa 3a
nnahawe Ha cBaku [atym 3a nnahawe rnasvuue (Ygeo pate). Y
cnydvajy ga cy cpeactsa 3ajMa y MOTNYHOCTU MOBYYeHa OO MpBOr
Hdatyma 3a nnahawe rnasHuue, baHka he ogpeonTy U3HOC rnaBHULE
3ajma koju 3ajmonpuman Tpeba pa otnnatm Ha cBaku [atym 3a
nnahawe rnaeHuUe Tako WTO he nomHoOXuTU: (a) mM3Hoc 3ajma
nosyyeH go npsor [latyma 3a nnahawe rnasHuue; ca (6) Yaoenom
paTe 3a cBaku [datym 3a nnahawe rnasHuue, ¢ TUM ga he ce Tako
AobuvjeHn U3HOC 3a OTNNaTty KopuroeaTtu, yKonuko Gyae notpebHo, m
ymMawuTM 3a CBe M3HOCe M3 cTaBa 4. OBOr nporpaMa Ha Koje ce
npumersyje KoHBepanja BanyTe.

Ypeo pate

Oatym 3a nnahawe rnaBHuLe (M3paxeHO y NnpoLeHTMMA)
Caakor 15 ¢ebpyapa u 15. aBrycra.

Moues of 15. asrycta 2014. roguHe o

4.17%

na cee go 15. asrycta 2025. roanHe
Ha gaH 15. dhebpyapa 2026. rogmHe 4,09%
2. Y cnyvajy oa cpegcrtsa 3ajma HMCY Y NOTNYHOCTM NOBYYeHa 4O NpBOr

Hdatyma 3a nnahawe rnaBHMUE, W3HOC rNaBHUUE 3ajma  Koju
3ajmonpumay, Tpeba ga ortnnatm Ha cBaku [datym 3a nnahawe
rnaBHuuUe ogpeauhe ce Ha cnegehu HaYmH:

(a) 3a CBaku M3HOC cpeacTtaBa 3ajMa koju byae noByveH 4o npBor
Hatyma 3a nnahawe rnaBHuue, 3ajmonpumar, he otnnatutu
M3HOC noBy4yeHor 3ajma ca CTakbeM Ha Taj AaH y cknagy ca
cTtaBoMm 1. oBOr nporpama;

(6) CBakM M3HOC MOBYYeH HakoH npBor [aTyma 3a nnahawe
rmaeHuUe oTtnnahmeahe ce Ha cBaku [daTym 3a nnahawe
rmaBHULE KOjU ycrneau HakoH gaTyma nosradewa cpeacTtasa,
y usHocuma koje he ogpeautn baHka, Tako wWTO he M3HOC
CcBaKkor noBnayerwa MOMHOXUTU pasfoMKkoM, nNpu 4emy he
Opojunay 6utn opurnHanHu Ypeo parte ytBpheH y tabenn y
ctaBy 1. oBor Nporpama 3a gatn Jatym 3a nnahawe rnaBHuLe
(OpuirnHanHu yaeo pate), a umeHunay, 36up cBux npeocTtanmx
OpuvruHanunx ygena pata 3a [Jatyme 3a nnahawe rnasHuue
Koju nagajy Ha Taj gaTym unu rnocne Tor gatyma, ¢ Tum ga he
ce Tako gobuvjeHn u3HOCKM 3a OTMNaTy KOPUroBaTW, YKOSMMKO
O6yae noTpebHo, 1 ymMawUTU 3a CBE M3HOCE M3 CTaBa 4. OBOr
nporpamMa Ha Koje ce npumemnyje KoHeepauja Banyre.
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(@) N3Hocnm 3ajwa noByyeHu y nepuony O4 ABa Kanenaapcka
Meceua npe ceakor Jatyma 3a nnahawe rnaBHuUe TpeTupahe
ce, UCKIby4MBO 3a noTpebe ndpayvyHaBarwa M3HOCA rMaBHULE
Koju pocrnesajy 3a nrahawe Ha cBaku [aTym 3a nnahawe
rmaBHMUE, Kao MOBYYEHW a HeoTnnaheHu WM3HOCKM Ha Apyru
Hdatym 3a nnahawe rmaBHULE KOjU yCneau HakoH AaTyma
noenadewa M gocnesahe 3a nnahawe Ha cBakM [daTym 3a
nnahawe rnaBHuue, noyeB of apyror [Jatyma 3a nnahawe
rnaBHMLE KOjU YCrean HakoH AaTyma nosnadema.

(6) N3y3eTHO oa oapenbwv Tadke (a) oBor cTaBa, ykonuko baHka y
Ouno KojeM MOMEHTY YCBOjU CUCTEM W34aBaka padyHa Ha
patyme pocrneha y kojem he ce payyHun wusgasatv Ha
oagrosapajyhu Jatym 3a nnahawe rnaBHuLE UM MO HEroBoM
ncteky, ogpenbe pate Tauke Hehe ce npumewnBaTU Ha
noBnavera M3BPLUEHA HaKOH YyCBajaka TakBoOr cuctema 3a
n3gaBake padyHa.

N3yseTHO op oppembu ctaBoBa 1. M 2. OBOr nporpama, HakoH
KoHBepauje BanyTe yKynHor nsHoca vnu 6uno kojer gena noByvyeHux
cpeactasa 3ajma y OgobpeHy BanyTy, baHka he ogpeauTn M3Hoc 3a
Koju je wusBpweHa TakBa koHBep3uja y OpobpeHy BanyTy, Koju
JocneBa 3a oTnnaTty Ha ceBaku [aTym 3a nnahawe rnasBHULE KOju
ycneam Tokom llepuofa 3a koHBep3wjy, Tako WwTo he gatM U3HOC y
BanyTM y Kojoj je 6umo wuspaxeH HenocpeaHo npe KoHBepaunje
NMOMHOXWUTK ca: (i) KYpCHOM CTOMOM KOja ofpakaBa U3HOCE rnaBHuULEe
y opobpeHoj Banytu kojy baHka nnaha 3a TpaHcakuuje 3a BanyTHU
XeLHr koje ce ogHoce Ha paty KoHsepawjy; nnm (ii) ykonmko baHka
Tako oanyuu y cknagy ca CmepHuuama 3a KOHBep3ujy, KypCHOM
KOMMOHEHTOM pedepeHTHe cTorne.

Ykonuko je NoByyYeHn U3HOC 3ajMa U3paxkeH y pasnuunutumM Banytama,
ogpenbe oeor nporpama npumeHuhe ce nocebHO Ha cBakM Oeo
MoBy4eHoOr n3Hoca 3ajMa uspaxeH y ogpeheHoj Banytun, kako 6u ce
yTBpAno nocebaH nnaH oTnnaTe 3a CBaku Takas U3HOC.
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neunor

Opemak |I. OlecbmHuumje

1.

10.

,,CMepHuLe 3a 6opby npoTuB Kopynuuje” o3Hayaea ,,CmepHuue
3a cnpevaBakwe M 60pby NPOTUB NpeBape u Kopynuuje y OKBMPY
npojekata ¢uHaHcupaHux n3 cpegcrtaBa IBRD 3ajmoBa un IDA
KpeavTta u goHaumja”, og 15. oktobpa 2006. roguHe.

,KaTteropuja” osHayaBa kateropujy yTBpheHy y Tabenu y ogeroky
IV lMporpama 4. oBor crnopasyma.

,CMepHuLe 3a KoHCynTaHTe” o3HavaBa ,,CmepHuue 3a u3bop u
aHraxoBahe KOHCynTaHaTa oA cTpaHe 3ajMonpumaua CeTtcke
GaHke” koje je baHka objaBuna y majy 2004. roguHe u kKoje cy
peBuavpaHe y oktobpy 2006. roanHe.

».EMP” o3HauyaBa [lnaH 3a ynpaBrbake 3alUTUTOM >XUBOTHE
cpeauHe, Koju je npuxeaT/buB 3a baHky u koju je 3ajmonpumal
nspagmo u yceojuo 21. cebpyapa 2003. roguHe, y kojeMm cy
yTBphieHe Mepe 3a cMamere yTuuaja Ha X1BOTHY CpeanHy, Mepe
3a npahewe N NHCTUTYUMoHarnHe mepe y oksupy lpojekta, kao u
CBe N3MeHe W JOoMyHe MUCTOr Koje MOry [ia ce BpLUe C BpeMeHa Ha
Bpeme y3 npeTxoaHo ogobpere baHke y nucaHoMm 06nmky.

,PncKanHa rognHa” o3HavaBa nepuog of AsaHaecT (12) meceum
KOju ce nokrnana ca uckanHoMm roguHoMm 3ajMonpumua, a Koju
nounwe 1. jaHyapa u Tpaje oo 31. geuembpa cBake kaneHgapcke
roguHe.

,OnNwTn ycnoBu” o3Ha4aBa ,,OnwTe ycrnoBe 3a 3ajMoBe
MehyHapogHe 6aHke 3a obHoBy M pa3Boj’, oa 1. jynma 2005.
roguHe (y3 cBe u3MeHe usBpweHe Ao 12. debpyapa 2008.
roguHe).

,,Penybnuukn 3aBoa 3a 34paBCTBEHO ocuryparwe” 03HayaBa
Penybnuykn 3aBog 3a 30paBCTBEHO ocurypakwe 3ajmonpumua
OCHOBaH Yy CKnagy ca 3akoHOM O 34paBCTBEHOM OCUTypaky
(,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6p. 18/92), ca cBuM un3ameHama W
AonyHama, Kao 1 cee npasHe crieabeHnke UCTor.

,/IHCTUTYT 3a jaBHO 3gpaBrbe” 03HadaBa WIHCTUTYT 3a jaBHO
3gpasrbe 3ajmonpumua (Op. Munax JoBaHoBuh BaTtyT) ocHOBaH y
ckragy ca 3akoHoM O 3apaBCcTBEHOj 3awTnTh (,Cny>K6eHn rmacHuk
PC”, 6p. 107/05), ca cBuM M3mMeHama M JonyHama, Kao U CBe
npaeHe crieabeHnke UCTor.

,M3” o3HayaBa MuHuCTapcTBO 34paBrba 3ajmonpuMua, Kao u cee
npaBHe HacnegHWKe UCTor.

,OnepaTtMBHM NpPUPYYHUK® oO3HayaBa [IpuMpyyHuMK y Kojem cy
yTBpheHa onepaTuMBHa npasuna n npouenype 3a nMnnemMeHTauujy
MpojekTa, npuxeBatrbuBm 3a baHky, ycBojeH og cTtpaHe M3 Ha aaH
7. mapta 2003. roguHe, Kao U cBe U3MEHEe U JOoMnyHe UCTOr Koje
MOry [a ce BplUe C BpeMeHa Ha BpeMe Y3 NpeTxogHo ojobpere
BaHke y nucaHom o6nuky.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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,OnepaTtMBHM TPOLWIKOBW” O3HadaBajy TpowkoBe PCU 3a
duHaHCcUpawe TPOLLKOBA ofpxaBawa KOMYyHWKauuje, wuspage
npesoga, oOpraHu3aumje cacTaHaka, nytoBaka Yy 3eMrby,
NoTPOLUHOI MaTepwujana, kao U AHEeBHOr ogpxaBahwa W Bohewa
KaHuenapuvje, YyKbydyjyhm  n3HajMrbmBawe  KaHuernapujckor
npoctopa, kopuwherwe W ogpxasawe onpeme obe3beheHe 3a
PCU y cknapy ca lNpojektom, anv He ykiby4yjyhn nnate apxxaBHuX
3BaHUYHUKA U OpXKaBHUX Cy>X6eHuKa.

,,[1pBOBGUTHM cnopa3ym o kpeanTy” o3HadaBa Crnopasym O KpeauTy
3a pas3Boj ([MpojekaT 3gpaBcTBa), 3akibyvyeH uamelly Cpbuje wn
LipHe Tope 1 MehyHapogHor yapyxewa 3a pasBoj, o4 13. jyHa
2003. roguHe ca cBMM M3MeHaMa W [oryHama YCBOjeHMM [0
Aatyma oBor criopasyma. (Kpeaut 6p. 3768 YF).

,,[1pBOBGUTHM NpojekaT” o3Ha4aBa [pojekat onucaH y NpBoGUTHOM
criopasymy o KpeauTy.

,PCU" o03HavyaBa JeguHuuy 3a KoopauHauujy npojekta
ogopmrbeHy npu M3 y cknagy ca [NpBoGUTHUM cnopa3ymom O
KpeauTy, y cknagy ca oanykom M3 6p. 500-01-138/2003-02, of
27. mapTta 2003. roguHe.

,LCMepHuUe 3a HabaBke” o3Ha4yaBa ,,CmepHuUe 3a HabaBke u3
cpencrasa 3ajMoBa WBPO-a v WOA kpeauta” koje je BbaHka
ob6jasnna y majy 2004. roamMHe u Koje cy peBmauMpaHe y OKTobpy
2006. roanHe.

,[1naH 3a HabaBke” o3Ha4aBa NnaH 3a Habaeke 3a [pojekaTt of 24.
anpuna 2008. n nomeHyT y ctaBy 1.16. CmepHuua 3a HabaBke 1 y
ctaBy 1.24. CmepHuLa 3a KOHCYNTaHTe, ca CBMM MOBPEMEHUM
n3MeHama W JonyHama W3BpLIeHUMM Y cknagy ca ogpenbama
HaBeJeHWX CTaBOBa.

,,Obyka” o3Ha4aBa cBe obOyKe M aKTMBHOCTM KOje Ce OOHOCe Ha
obyke koje he 6utn cnposeneHe y okBupy lpojekTta, ykbyuyjyhu
paguvoHuue, cemMuHape W CTyaumjcka nyToBakba, KOjUu  HUcy
obyxsaheHn yroBopuma 3a poby w npyxawe ycnyra, Kao wu
NMoKpvBare TPOLUKOBA HOBYAHUX HakHada, MyTHWX TPOLLUKOBA U
AHEeBHMLA 3a npejaBadve M MyTHMX TPOLUKOBa W [HEBHUUA 3a
nonasHuke  oOyke, TpowkoBa MaTepujana 3a  06yky,
M3HajMrbMBara npoctopa M onpeme 3a 00yky M ocTanux
TpoLuKoBa 0Byke; CBM TakBM TPOLLKOBY MOpajy Aa byay nnaHvpaHu
y nnaHoBuMma (LWITO yKIrby4yje n ByLeTe n npojekTHe 3agaTke) Koje
he ycBojutn 3ajmonpumad, n koju he 6utn NnpuxeaTrbmeu 3a baHky.

Opemak Il. U3meHa OnwTnx ycnoBa

OnwTtn ycnoBu Memwajy ce Kako crneaw, Haume aeduHuumja nojma
aTtym koHsep3uje” u3 [llpunora OnwTMM ycroBMMa Mewa ce U
rnacw:

~daTyM KOHBep3unje” o3HauyaBa, y Be3n ca KoHBepaujom, [atym
n3BpLUeHa (Kako je gemMH1caHo y OBOM AOKYMEHTY) UMW HEKU ApYU
Aatym koju 3ajmonpumar, 3aTpaxu, a baHka npuxsatu, Ha Koju
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KoHBepanja cTyna Ha cHary, W Kako je geTarbHuje npeuusmpaHo y
CmepHuuama 3a KoHBep3unjy.”
YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary OocMOr AaHa of AaHa objaBrbuBara y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.



